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PLNÁ MOC POWEROF ATTORNEY 
 

 

 

Arjo Czech Republic s. r. o., 

IČO: 469 62 549 

se sídlem: Na Strži 1702/60 

140 00 Praha 4-Nusle, Česká Republika, 

Jednatel:  

dále jen „Společnost" 

 

 
tímto zplnomocňuje zaměstnance 

 

 
Jméno:  

Datum narození:  

Trvalé bydliště:  

Arjo Czech Republic s. r. o. 

Identification No.: 469 62 549 

seated at Na Strži 1702/60 

140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic, 

represented by Executive hereinafter referred to as 

"the Company" 

 

 
hereby grants this Power of Attorney to the 

Employee: 

 
Name:  

Date ofbirth:  

Permanently residing:  
 

dále jen „Zaměstnanec". hereinafter referred to as "the Employee". 
 
 

Zaměstnanec je v průběhu trvání pracovního 

poměru oprávněn na základě této plné moci 

výslovně k těmto úkonům: 

l (i) Sjednávat, vést, provozovat a vykonávat 

všechny obchodní záležitosti a věci nutné a 

nezbytné či jiným způsobem spojené či 

vztahující se k obchodním a právním 

záležitostem Společnosti a pro takové 

účely vést korespondenci. 

(ii) Přijímat doručované písemnosti, podávat 

návrhy c1 žádosti, uzavírat smlouvy 

jménem Společnosti. 

 

 

 

 
Tato plná moc je vyhotovena v české a anglické 

jazykové verzi. V případě rozdílů mezi těmito 

dvěma jazykovými verzemi rozhoduje česká verze. 

 

 

 

 

 
 

Plná moc  

Based on this Power of Attorney, the Employee 

is in the course of the employment expressly 

authorized also to the following acts: 

 

 
(i) To negotiate, manage, operate and 

perform any and all business issues and 

matters necessary and prerequisite, or in 

any manner connected with or related to 

the business and lega! Company's issues 

and manage correspondence pertaining 

to such business and issues for such 

purpose. 

(ii) To receive delivered documents, submit 

proposals, to conclude contracts on 

behalf ofthe Company. 

 

 
This power of attorney is executed in Czech and 

English language version. In case of 

discrepancies between these language versions, 

the Czech language version shall prevail. 
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Plnou moc přijímám. I hereby accept the authorization. 
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nr/no.JJI..W /2021 

Dnia dwudziestego pierwszego czerwca roku dwa tysil}ce dwudziestego pierwszego 

(21.06.2021) POŠWIADCZAM, že podpis pod niniejszym dokumentem zložy} -------------------------------  

Konrad Pianko, syn Tadeusza i Izabeli, zamieszkaly w Wólce Kozodawskiej (05-500) przy 

ul. Bukietowej 32, legitymujé}cy si dowodem osobistym o numerze AVf692946 wažnym do dnia 15 

listopada 2022 roku, PESEL 76103011450.---------------------------------------------------------------------- 

 
Pobrano z tytulu taksy notarialnej 100,- zlotych wedlug §13 i §16 rozporzé}dzenia 

Ministra Sprawiedliwosci z dnia 20 lutego 2013 roku w sprawie maksymalnych stawek taksy 

notarialnej (Dz. U. 2013, poz. 237 ze zrn.) oraz podatek od towarów i uslug od taksy notarialnej 

w kwocie 23,- zlote na podstawie art. 41 ust.1 w zwié}zku z art. 146a pkt 1 ustawy z dnia 11 marca 2004 

roku o podatku od towarów i uslug (Dz. U. 2004, Nr 54, poz. 535 z pózn. zrn.). ---------------------------- 

 
On this twenty first day of June two thousand twenty one (21.06.2021) I hereby CONFIRM, 

that the document attached hereto was undersigned solely by ---------------------------------------------------  

Konrad Pianko, the son of Tadeusz and Izabela, residing in Wólka Kozodawska (05-500) at 

Bukietowa 32, holder of the Polish ID no. AVf692946 with expiration date on 15th November 2022, 

Persona} ID no. 76103011450.------------------------------------------------------------------------------------- 

 
By way of notarial fee PLN 100,- collected according to §13 and §16 of the Regulations of 20 

February 2013 /Polish Journal of Law No. 2013 item 237/ and by way of tax on goods and services 

PLN 23,- collected according to art.41 item.i of the act of 11 March 2004 /Polish Journal of Law No. 

54 Item 535/ on goods and services tax. 

In case of any doubt concerning the content of the declaration attached hereto as well as 

confirmation of signatures thereon feel free to contact my office - phone number: +48 22 881 69 11, 

Email address: info@notariusz-tlumacz.pl. We are open from Monday till Friday from 10-16 CET. ----- 
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Szymon Krzyszczuk 

notary-certified translator 
of the English language

 

on Krzyszczuk 

otariusz/Notary 

0-559 Warszawa 

Chopina 5A lok. 3 

. +48 22 881 69 11 

mailto:info@notariusz-tlumacz.pl




 


